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A faiskola.
Faiskola alatt értünk olyan helyet, hol a szükséges fákat 

magról, dugványról vagy gyökdarabolásról a legzsengébb koruk­
tól fogva bizonyos fejletségig neveljük, honnan azok, ha arra al­
kalmasak, kivétetnek és ózdiunknak megfelelőleg használtatnak.

Hogy a faiskolának szánt hely elég napos, kerített s az utak 
által czélirányosan táblákra (szakaszokra) osztva legyen: monda­
nunk sem keil.

A faiskolának szánt föld, hacsak lehet, kevert, azaz több 
földnem vegyületéből álljon; azonban lehet az kova (futó) ho­
mok is. de akkor telcvénynyel munkáltassák meg jól. A hideg 
homok nélküli sárga, fehér vagy vörös agyagföld és tiszta kavics 
nem faiskolának való.

Ezen földnemek csupán egy harmad, vagy egy fél részét 
tehetik a föld keverékének s ha több: már akkor silány a nö- 
vény-tengés.

A természet ugv rendezte el földünk termő fölületét, hogy 
azon a különféle földnemek többnyire fajonkint mint rétegek he­
vernek. így ha földünket megforgatjuk : azt úgy rendezzük, hogy 
a legfelső sziliére a legdurvább réteg kerüljön, hogy ősztől első 
vagy második tavaszig annak rögei a tél, fagy. hó, eső és ködök 
által mintegy szelídüljön, vagy megporhanyuljon.

Bármi faiskolát akarunk alakítani, szükséges, hogy a földet 
már 1— 1év előtt elkészítsük: azaz őszkor 2- 3 lábnyi mélyen 
megforgassuk, hogy a belé ültetendő fák gyorsan és erőteljesen 
fejlődhessenek, a megforgatás ekép történik: ássunk a faiskolára 
szánt táblának egyik egész szélén 1 '/e lábnyi széles és három 
ásónyomnyi mély árkot, a földet jobbra szépen sorba rakva a 
kiásott árok mentében és oly távol egymástól a barázdákat, hogy 
a harmadik ásónyom földje épen az árkok mellé kerülhessen, 
ti igy ha ezen árok kiásatott: földje az árokparton három baráz­
dában vau végig terítve. E három barázdával, hogy mi történik, 
arról később szólunk.

A származott ároktól balra 1 '/„ lábnyira az elsőbbivei pár­
huzamban ugyanezt teszszük, amit elébb azon különbséggel, hogy 
a földet az elébb kiásott árokba hányjuk, s e nyomonkint kiásott 
földet az árok fenekére terítjük, de nem már barázdában, hanem 
egymás tetejére; tehát az első ásónyom az árok fenekére, a má­
sodik annak tetejére, a harmadik a két rétegre hányatik s így 
megtelik az árok. Ezen módon ássuk a harmadik árkot, negye­
diket s igy tovább.

Szélére érvén ekint a táblának, az utósó nyitva maradt 
árokra kerül a sor. Errenézve mint módunkban van, vagy szekér­
rel, vagy csak kézi taligával az első árokból kihánvt földbaráz­
dákat az árokba töltögetjük, úgy, hogy az először kihányt föld 
az utósó árok fenekére, a második ásónyommal kihányt ennek te­
tejére s a harmadik ásónyommal kihányt föld pedig ennek ide­
jére kerüljön.

Megjegyzendő abeli munka közt, hogy a föld rögös részei 
minél apróbbra zuzatik, az ásóval elmorzsoltatik, kivévén az utó­
só teríték föld rögei mindig érintetlen maradnak; mert igy sokkal 
könnyebben hatolhat a többi rétegekre isakül-levegü, fagy. hó stb.

' Az első tavasz beálltával ha látjuk, hogy megforgatott 
földünk porhanyult, — mi különösen az erős tél következtében 
történhetik — czélszerü lesz az ily földet oly növényekkel meg­
előzve ellátni, melyek nyáron át őszig kapálást kívánnak, p. o. a 
burgundi répa*) és burgonya, ezek kapálása előmozdítja a föld 
porhanyitását. érlelését, és a gyom kiirtását,

*) A burgundi répának az a jó tulajdonsága van földlinkre, hogy 
gyökei idönkinli vastagodásával a földet megrepeszti: ezáltal a földet 
porhanyitja és a terméketlen holt föld, termékenyítő légnemeket vesz fel. 
Ezt leginkább bebizonyította Anglia: minden nedves, agyagos földjé­
ben kezdtek répát termeszteni, miáltal még levegőjük is tisztább, egész­
ségesebb lön, földjük pedig oly annyira gyarapodott, bogy ott ma már 
a legdusahb arany buzakalászok hnlláinzannk.

Magától értetik, hogy télen az ilyen föld még jól meg­
ásandó, s igy tavaszra kelve, már faiskolára használhassuk.

Mindennemű fa- és cserje gyümölcsében a mag midőn meg­
érik : természet szerint azonnal a földbe vetendő.

A fák és cserjék gyümölcse, mint jól tudjuk, hogy nyáron 
vagy őszkor érik meg, azok tehát vagy nyáron vagy őszkor ve- 
tendők el.

Vannak fa- és cserje-magvak, melyek nyártól vagy ősztől 
fogva már az első tavaszban csíráznak és olyanok, melyek csak 
a második tavaszkor ébrednek fel s igy nevezzük az elsőket egy 
évi, az utóbbiakat pedig két évi kelő-magvaknak.

Minden nyár-, fi'tz-, szil-, szederfa magva még nyáron a 
gyümölcs-érés után földbe vettetik, és kikel 10—16 nap alatt. 

Magas kőris 2 évi kelő, 
fekete dió 1—2 „ „
sóska borbolya 1—2 évi kelő, 
csere galagonya 2 „ „
csipke-rózsa 2 évi kelő, 
rozsdás „ 2 „ „
varjú-tövis 2 „ „ 
húsos somfa 2 „ „ 
vörös györüS.2.„ „
Már most az a kérdés: megérdemli-«* ez vagy amaféle mag, 

hogy annyi időig saját heverésére foglalja el földünket, még ez 
alatt egy más növényfélét termeszthetnénk, a föld addig is job­
ban megmunkáltathatnék?

Evégre, hogy czélszeriien gazdálkodjunk földünkkel, kö­
vetkezőket jegyezzük meg:

Nem lehet eléggé ajánlani, hogy az egy és két éves mag­
vakat oly lyukakba helyezzük, hol kemény a föld, p. o. a kert 
egyik védett szögletében, hol sok eső nem érheti azokat s igy nem 
kell attól tartanunk, hogy a lyukak beomoljanak.

Itt, ha többféle magvaink vannak, sűrűn fél-fél lábnyi mély 
rendes gömbölyű lyukakat ásunk, melyekbe e magvakat rostált 
földdel keverve teszszük hogy a nagyobb mag-féléket egy sor mag 
és egy sor földdel rétegezzük, azokat fenékig megöntözzük, azután 
azokra három négy ujjnyi vastagon futóhomokot terítünk s ezt 
azért, hogy alatta a rétegezés nyáron át sokkal tartósb nedvben 
részesüljön, valamint hogy annak idejében a fészkeket könnyebben 
megtalálhassuk.

S hogy mindent renddel •együnk: szükséges a különféle 
magvakhoz egy pár arasznyi magas fa-zsindelyből készült táblát 
adni s azt fehér olajfestékkel bekenni, hogy rá Írhassuk a 
mag nevét s mikori rétegzését.

Ezen mód szerint intézkedhetünk oly rendbeli magvakkal 
is, melyek már a következő tavaszszal kikelnek s igy őszkor 
vagy nyáron az illető helyre vetni kénytelenittetnénk. Tavaszkor 
azonban mihelyt a föld megmunkálható, a tavaszra várt magvakat
— minckelőtte nagyon nem csirásodnak — azonnal elvetendők.

Ha a maggödrök mérsékelt helyen tartattak, úgy a magvak 
a földtől ahoz alkalmas rostával egyszerűen elválasztjuk. Ezen 
eljárással az a hasznunk van: hogy magvainkat először nyáron 
át kevés fáradsággal nedvesen tarthatjuk; mit a mag pihenő ko­
rában megkíván, ellenkező esetben nem egyszer üli el azt a pe­
nész, télen át az egerek pusztításától egyszerűbben megóvhatjuk,
— mert igen gyakran történik, hogy télen át a laza földben a hó­
takaró alatt véleményeink sorszámra pusztulnak el.

És végre mi a főnyeremény ? hogy addig földünket egyéb 
véleményekre használhatjuk, mert az idő alatt áshatjuk, kapál­
hatjuk. mi a földnek csak javára esik. mig amúgy a keskeny so­
rokat kevéshbé használhatjuk, a magbarázdákat meg mindig 
csak gyomlálni vagyunk kénytelenek s ezt is legtöbbször a mag 
rovására: nem egyszer történik, hogy a gyom gyökei köpésé­
vel a magvakat illető helyeikből szórjuk ki. Szóval, miután az 
ilyen földet még őszkor sem áshatjuk fel, magától értetik, hogy 
földünk csak vészit és nem nyer tennőerőt. _____________

Ezeket előre bocsátván térjünk át a veteményezésre:
Tehát kora tavaszkor 5 láb széles ágyakat tiprunk ki déli 

nap irányában, az ágyak hossza két oldalain elmaradván fél-fél 
lábnyi tér. ezek között kerti zsinór után kis kapával huzunk 3 
ujjnyi mély 4 árkocskát. Ezen árkokba szórjuk egyenkint a mag­
vakat oly arányban, mint azt a mag nagysága leginkább kívánja: 
és reája szinte arányosan egy kis ía-gereblyével földet takarunk.

Egyszerű számítás szerint: a gesztenye, dió kivan 3,kőris, 
jávor 2, alma, körte 1'/», szeder, szil 1 hűvelyknyi földteritést.

A magvak egymástól! távolsága pedig: gesztenye 5 — 6, 
kőris 5, alma, szeder, 3 — 4 hűvelyknyi legyen.

Megjegyzésre méltó: ha azt látjuk, hogy. vetemény-ágyaink 
földjében tán hiányoznék a kellő mértékű, homok, vagyis nem 
lenne egészen két rész homok-keverékü földünk, oszszuk fel a 
földet a magbetakavásnál úgy, hogy kézzel barázdánkint fölébe 
homokot vagy elkorhadt trágyát hinthessünk; mit meglehetősen 
hamar lehet eszközölni, — csak egykevés begyakorlás az egész.

Ezen eljárás mellett az a hasznunk van, hogy 1) az ilyen 
homokkal vagy trágyával beterített föld alatt a legkisebb mag 
is könnyen kicsirázik; mert bármennyi eső hull is reá, meg nem 
"serepesedhetik, 2) a nedvességet arányosan is sokáig föntartja,

____gségnek azon sajátsága van, hogy nedves párolgást e ,
zöl, de a homok vagy trágya, az alatta levő nehezebb föld nedves­
séget, mely párolgás által illanni akar, sokáig fen tartja, azonfelül 
a cserepedésnek is eleje van véve.

Időnkint megvizsgálandók a barázdák, ha vájjon itt-e az 
idő az öntözésre? mit el nem szabad mulasztani, főleg száraz ta­
vaszi napokban. Az öntözés rózsás kannával eszközöltessék, de 
óvatosan, hogy a barázdákpartjai a homokteritést be ne isza-

Ha kikeltek rendesen a csemeték, azokat gondosan kell 
kapálgatni s csak közeik gyomláltassanak.

Nyáron át pedig egy jó kapálás után, már a csemeték 
egész ágyaira egy ujjnyi vastagon, apró, félig korhadt, szalmás 
trágya-teriték teendő: ez azért igen czélszerü, mert ezáltal a 
forró nyári heteken át a nedvesség tovább föntartatik. (F. G.)

A korallszigetek.
A forró égöv alatti tengereken láthatni azon temérdek lapos szi­

getel, melyeknek keletkezése felöl a tudósok annyit vekengettek. Egyik 
ti tenger színe alatt alig néhány lábuyinak állítja azokat, másik a ten­
gerből kiálló begyek csúcsain alkotlaknak, harmadik az egész merev 
sziklákat korall építményeknek mondja.

Picziny puhányok, alig egy lügombnyi nagyságúak építői e csodá­
latos szigeteknek; e parányok sokágú csillagcsához hasonlitoak, min- 
uenikiiek megvan a maga háza, mi mész-kiitzadásbó! válik keméayayé. 
Alig hinné az ember, hogy ily jelentéktelen állatkák valamit előállíthat­
nának s mégis oly roppant alkotmányokat épitnek azok, mik hegyeket s 
egész szigeteket képeznek. Mindenik kis teremtmény maradó állást sze­
rez magának, erre ül a fiatal nemzedék, melynek mindegyike ismét egy 
kis várocsot épit: de ám egy négyszög hűvelyknyi térre ezerek esnek 
s egy sziget alkotására a csöndes tengeren, talán quadrilio ily kis állat 
kívántatik s oly tevékenységet fejtenek ki s oly müvet állítanak elő, mit 
az ember az ö gőzerőmüveivel megközelíteni nem lenne képes.

Hlint keletkeznek tehát e szigetek, nincs rajta mit vitatkozni; elég 
az, hogy ott vannak s a koraitok fáradhotlan szorgalma által naponkint 
növekednek, mig sokszor mértföldeket haladó átmérőjű gyűrűk állanak 
elő, melyek apránkint megtelvén alkalmasakká válnak, hogy lakókat fe­
ladjanak föl. Előbb az igaz, csak a növényeiéiből, mert hogy is éljenek 
meg olt állatok, hol élelmükre növényt nem találnak.

Előbb, az igaz, letöri a mindig csapkodó hullám a külső csipkéket 
a gyönge építményről s a partra veti: talán száz, talán ezred évek kel-
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Llliujl a nap ...
Elbújt a nap felhő megé,
Midőn menne már lefelé :

De még egyszer visszanézett,
S elpiritá a vidéket.

iSagy szél lesz, — kiki meglássa ■ 
Kora hajnalhasadásra.

Egészen öregeste lett,1 
Midőn hazakisértelek:

Hogy visszanéztél utánam 
Kipirultál, tisztán láttam :

Vigyázz kincsem, vén mostohád 
Fergeteget ne hozzon rád.

I áloil wikinl...
Látod, mikinl hull a levél'! 
Sárgul a fii^ sápad arezom .. . 
Majd lehull a falevél mind . 
Én meg lenn a sírban alszom.

Nem kérdik a levelektől 
,Miért hulltok jó levelek ?‘
Te sem kérded, pedig érted: 
Mért hullok el én is velek I

Németi Pál
Debreczenuek egyik kitűnő dicsősége, hogy ama két nagy költő­

nek, Németi Pálnak és Csokonai Vitéz Mihálynak, nemcsak tudományos 
kiképzést, hanem születéshelyet is ő adott. Jelen sorok czélja lévén, az 
elsőbbnek mint régibbnek megismertetése és életrajza; elölcgcsen meg- 
jegyzendő, hogy az ö élete azon korra esvén, melyben a legközelebbi 
30 év óta óriási léptekkel elöhaladl magyar irodalom akkor még kevés 

. utánzásra szolgálható müveket mutathatott fel s ö is ízlését egyedül a 
I régi görög és latin Írók után idomíthatta: verseit is ezea két, de legin- 
I liúbb latin nyelven készítette. De mivel a költészetnek mérőfoka nem a 
I nyelv, hanem a költői lélelt, uz általa kigondolt eszméknek, képeknek,
' azokhoz illő és erélyes szavakba foglalt előállítása s e nézponlból indul- 
I \ a ki, mi magyarok leven is, bámuljuk és tiszteljük, a portugál Camoenst, 

a franczia Voltaire!, Racint, Boileaut, Berangcrt, az angol Miltont, Pope-ot, 
I ord Byront, a német Schillert, Wielandot, Göllict, Kleistot, nem nycl- 

! .ükért, hanem a költői ihletért, a természeti alakba öltöztetett képekért; 
igy méltán bámulat tárgya lehet előttünk, a fentebb említett Németi 
Pál latin verseiben is, ha bár lantja nem szülötte nyelvén zengedezett,

1 mert ezekből minden helyen, a költői kellem, a nyelvnek, melyen irt bá­
jos szépsége, kifejezésekbe ültetett hatálya, aranykort lehelő tisztasága, 
rendkívüli fogékonysága és kristálynál tisztább értelme tűnik ki. Szüle­
tett, ez a hosszabb életre méltó ifjú, Debreczcnben, az 1748-dik év feb­
ruár 6-kán; atyja szabómester Németi Sámuel, anyja Hunyady Mária volt. 
Már 5 éves korában, — mi azon időben nagy ritkaság volt — az isko­
lában járó gyermekek sorában állott s mivel benne a nagy elmebeli te­
hetség a lankadatlan szorgalommal egyesülve és kezet fogva találtatott, 
annyira kitűnt kortársai közt, hogy nagygyá léteiének biztos reményére 
mindenkit feljogosított. Szép tulajdonai megismertettek öt a debrcczeni 
akkori nagytudományű lelkész és siiperinteudcns Pisknrkosi Szilágyi Sá­
muellel, ki a benne levő észbeli dús ajándékokat, köz vizsgák alkalmá­
val és saját lakán is, dicséret és buzdítás által jobban-jobban kifejteni 
és éleszteni meg nem szűnt. Alsóbb iskoláit végezvén, az 1773-ik év­
ben 15 éves korában, nevét az iskolai törvényeknek aláírta és a nagyobb 
fokozatú tanulók sorába bevetetett. Hat év elforgása alatt, mint tanuló- 
társai között első kitűnő, a bölcsészeihez és hittanhoz tartozó tudomá­
nyokat dús sikerrel \ gezvén, emellett a héber, görög, latin, német él

HabókayJózs

franczia nyelveket is sajátjává tette. Minthogy pedig ama versezetével, 
melyet az 1779-ik év Julius 24-kén alkorlálnok gróf Pál Ily Károly tisz­
teletére irt s melynek 4 kezdő sora eképen hangzik :

„Cilin nuper rigidae fun est a licenlia mortis 
„Aiiferret Döryum et fataii conderet urna 
„Uuidquid ei mortale Alit, Themis in scia remin 
„Quid facérét ? varios agitabat pectore motus. 

magát az iskola falain kívül is nevezetessé tette: innen lett, hogy Né­
meti Pált ama hires gróf, idősb Teleky József, később belső titkos taná­
csos, koronaőr, ugocsai főispán és a helvét hitvallású dunamelléki egy­
ház kerületi fögondnoka, az 1780—ik év elején István és László fiainak 
tanítására és nevelésére meghívta és alkalmazta. Több mint 3 évet töl­
tött el ily minőségben, a felőle táplált reménynek nemcsak megfelelve, 
hanem azt jóval felülmúlva, kétségen kívül huzamosabban ott maradandó, 
ha az 1783—ik év május havában növendékeivel Erdélybe szándékolt 
u'azásu közben Álmosdon a súlyos nyavalya meg nem lepi és hazájá­
ban Debreczenben, hová gyógyítás végett vitetett, a nagy tapasztalás« 
orvos Veszprémi, minden iparkodása meghiúsultával, az 1783-ik és jú­
lius 3-kún 25 éves korában, az élők közül ki nem szólittatik. Halotti 
beszédet tartott felette az ékesszóló Hunyadi Ferencz, sirlablájára pe­
dig legkedvesebb barátja Báthory Gábor, azon időben a szónoklat köz­
oktatója, később pesti lelkész és superintendens, ily feliratot készített:

I). 0. M. S.
Hic

Jacet, 0! utiiiam staret 
Spes Bei. Litcrariae,

Vir Juvenis, PAVLVS NÉMETI,
Annos natus 25 menses qvinqve.

In Deum, Amicos, Omnes,
Beligione, Fide, Ámoré,

Nulli seeundus.
Natus est Debrecini, Patre Samuele Németi,

Matrc Marie Hunyadi.
Hic novo prodigio,

Autumnum cum Vere coujunxit,
Ha,

Ut jam alios doceret, cum ejus aelas
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lenek, hogy a sziget egy pár lábnyira a vízből kiemelkedjék; de meg­
történik a a természetben nincs nagy, nincs kicsiny, lassú, vagy hirtelen. 
Ezer év csak nekünk sok; a földnek s formálódásának sokkal kevesebb 
egy ezred év, mint egy perez az ember életének.

A tenger vizével, mely a letördelt mészrészeket újra meg újra meg- 
locsolja, állati anyagok jönnek a szigetre; magok a koraitoknak, a ki­
sebb állatoknak, miből ezek, a nagyobbaknak mik korailokkal élnek, 
halaknak stb. hullái olt maradnak, elrothadnak s előképzik a kövérség 
egy későbbi tenyészet számára. Aztán egy pár kókusdiót görget a bab 
partra, — hónapokig feküdlek ezek vízben, a kőkemény bej megpuhult, 
a csira, mihelyt a szárazra vettetnek, a napsugara által ébredésbe jő, ki 
pattantja a kemény héjat s az első pálma díszíti a szigetet. Talán vihar­
tól oda csapott madarak jutnak oda s némely plánta megeniészthetlen 
magvait hagyják ottan és mig magok táplálék hiányában meghalnak, uj 
növényeknek adnak életet, mintegy elögondoskodvn következő állatok 
fajai táplálékairól, melyek valaha még olt tanyázhatnak.

Ezen egymásután, nemcsak gondolva van, ez egymásután tettleges 
Így történik ez, igy észlelteiéit ez s igy találnak a forró égövi korall 
szigeteken ugyanoly nemű növényeket, pálma banán és kenyérfákat, 
melyeknek magvait a szél hajtja oda, vagy a madarak hullatják el. Mint­
egy busz fajú, de egymással rokonságban nem álló növényből áll e szi­
getek Flórája.

Az állatok száma sokkal kevesebb, mint a növényeké. Patkány, 
többnyire európai, elveszett hajók romjain menekülhetett oda. Ha ittott 
egy pár emlős állatra találunk , az bizonyosan európai háziállat, melyet 
tengeri utasok tettek ki, vagy mint a macska és kutya más módon oda 
jutott. Mindazokból már több van; egynéhány úszó, snepf s más górlábu 
madár, néha egyegy papagály, melyek, mivel messze röpülni nem tud­
nak, hihetőleg a vihar által hozattak oda. Csuszók, férgek még kevesebb 
számmal vannak a madaraknál: s csodálatos, e szigeteken emberek is 
laknak. Hogy jöhettek ezek ide? annyival csodálatosabb, mert ezek mind 
a malay-fajbeliek; s alig képzelhetni mást, mint. hogy ezek is, mint a 
tenger hulláma által hordott fatörzsek, a vihar által vettettek ide. A Sun- 
da-szigetek s azon messzeterjedö területeknek, melyek déli Ázsia part­
jain a tengerig nyúlnak, lakóik malay-fajból valók, kik szép lestalka- 
tuak, a vészt nem félik, sőt felkeresik. Ezek a tengerre vannak szorítva, 
hogy kis jármüveikkel élelmüket keressék; s ha a nagy hajók nem áll­
hatnak ellent a viharnak, hogy ne ragadtatnának el attól a kis sajkák, 
gyönge alkotásukkal ? Nem borittatnak ugyan föl sajálszerü alkotásaik­
nál fogva, de elviszi őket a szélvész, senki sem tudja hova. Nem lehel- 
len, hogy ezen csodálatos tenger, mely a fél földgömböt övezi körül, 
tiz s hnsz napi járásnyira elviszi a gyönge sajkát, mely ily alacsony szi­
getnél, a koralle'pilmények partjain állapodik meg. S ha történetből férfi 
és nő volt a sajkában, a boldog égalj alatt, az emberek szaporusága 
mellett, a sziget népesüléséről gondoskodva van.

Ez lehet az egyedüli mód, hogy e kis szigetcsoporttik egymás 
után megnépesedtek; annyi tény, miszerint e szigetek lakói rokonfajuak,
• mindnyájoknái él a szájhagyomány, mely eredetüket ily történetes be­
vándorlásig viszi föl.

E szigetek kicsinyek s majd mindig egy gyűrűből állanak, mely­
nek közepe ismét viz, melyet lagúnának hinak. Gyakran e gyűrűn alig 
200 kókus és pálma, talán ugyanannyi Pandanus és kenyérfa van: liz 
tizenkét családot eltartanak, de ha ennél többre szaporodik a népesség, 
kivándorlásnak kell történni. Hat fiatal pár két csónakra ül, s a szél és 
habtól a láthatáron látszó legközelebbi szigetre hajtatja magát. E ki­
vándorlások európaiak szemelátlára is történtek. De ha a népesség meg­
szaporodik, más segédeszközhöz is nyúlnak a szaporodás meggátlására. 
Több korallszigeten szokásban vau, hogy egy anyának nem szabad há­
romnál több gyermekének lenni; a mi a barman túl születik, azt az anyá­
nak meg kell ölnie. Az ujdonszülött kisded elevenen temettetik el: bor­
zasztó, irtóztató szokás; de mivel oly kitünően jó és szeretetreméltó 
lakosoknál történik, mint a Radacli szigetéi, ugylátszik. hogy azt az 
utósó szükség parancsolja.

E szigetek egymáshoz majd mindig hasonlók; rövid időig kelle­
mes is lehet az ottlakás, a lakosok házakat is építettek már s az euró­
paiak gyakran látogatják őket; de átalában véve nem igen lenne euró­
painak kedve ott lakni: a táplálék igen egyszerű, néhány pálmafaj gyü­
mölcséből, nagyocska rákokból s nehány a lagúnában talált tergeri hal­
ból áll az.

Vannak nagyobb korallszigetek is, melyeknek gyürtije egy mért- 
föld szélességű s a languna átmérője hat mértóldre is kiterjed: sőt a 
Lackediva és Mslediva szigetcsoportok az indus tengeren oly számtala­
nok, hogy azokat megszámlálni nem bírták, nehénva csaknem 30 mért- 
földnyi átmérőjű gyűrűből áll. K.

DeltiTczeni hírmondó.
□ Folyó hó 13-kán egy egyszerűségében díszes ünnepély­

nek valánk tanúi az itteni reform, nagytemplomban. Mert ezen 
napon délelőtti órákon 35 uj lelkész avatatott és eskettetett föl

j György bogyoszlói, Bán Sándor szentjóbi, B a r t ó k Károly 
' sárközujlakí, Bátor ke szi Sámuel búcsúi, Biró János örven- 
! di, Bujdosó Lajos nyüvedi, C s a t ó József margitai, Csécsi 
j Miklós szatmári, Csornák István gődényliázi, Cscrvási 
I Pál fülpösdaróczi, Györífy Károly mezősasi, Illés István fe­

hérgyarmati, Kása Dániel gyomai, Kis Lajos nagyszekeres!, 
Kocsis József paptamási, Kovács Pál dögéi, IC ő r ü s i Pál 
vásárosnaményi, L á n c z i József cserfalvi, L i s z k a i József ve- 
resmarti, L ö r i n c z i István jékei, Miki ó s József gyesei, M i ki­
lövi ez Bálint hódmezővásárhelyi, Nagy Béniámin zsadányi, 
B. Nagy Elek fülpösi, Nagy István hegyköz-szentimrei, Pap 
Károly laskodi, Péter Dániel angyalosi, P é t c r Sándor záp- 
szonyi, Soltész János apai, S z a b ó L ő r i n c z patóliázi, S z a- 
b ó János körös-tárcsái, T ó t h László tisza-inokai, Zilahi Ist­
ván konyári, J akab Antal penyigei és Varga István lesi pré­
dikátorok. Ezek közül egyházkerületi kijelentés folytán, a fent is 
nevezett szatmári lelkész Csécsi Miklós tartott egyházi beszé­
det, mely a nagy7 közönség élénk figyelmével és teljes méltány- 
latával találkozott s egyszersmind az ifjú szónok korán elhunyt 
érdemes atyjának prof. és orvostudor Csécsi Imrének emlékeze­
tét is kedvesen újította meg közöttünk.

□ A legközelebbi idők vívmánya a Kaclielmanfélc nyom­
tatógép, városunkban mindig nagyobb-nagyobb elismerésben kezd 
részesülni. E hó elején Hut.flész István ur tanyáján tetetett kí­
sérlet több napon át, nevezett géppel, melynek eredménye igen 
kedvezően mutatkozott; nevezetesen naponkint 40 kereszt búza, 
rozs és árpa« 2 lóval s hét ember segélyével összehordatott s ki­
nyomtattatott. A gépnek előnyére szolgált, hogy a mag, szalmá­
jából oly szépen került ki mint a gőzcséplögépböl és mivel a 
szalmát össze nem törte mint a nyomtató lovak szokták: a szem 
oly tisztán maradt a szérűn, hogy a legegyszerűbb szelelő-rostán 
feleresztve, eladásra vagy megőrlésre alkalmassá lön. E kísérlet 
Hutflész urat azon meggyőződésre vezette, hogy ily nyomtató­
géppel 25 öl hosszú és 20 öl széles nyomtatóhelyen (szérűn) 2 
erős lóval naponkint 100 keresztet vagy 70 vontatót jól ki 
lehet nyomtatni és hogy 4 ily nyomtatógéppel, naponkint ép 
annyit cl lehet nyomtatni mint amennyit egy angol cséplőgéppel.

□ A vámrendszer, minő lényeges befolyást gyakorol a ke­
reskedés előmozdítására vág)7 nyomására, alig szükség említe­
nünk. Városunkban a vámhaszonbér árverése c hó 22-ére azaz 
holnapra levéti kitűzve, nagyon óhajtandó lenne, ha azt megelő­
zőleg a vámrendszer akép módosíttatnék, hogy a helybeli keres­
kedőknek, — kik szállítmányaikért a vasúthoz kiküldetlek, — 
ne kellessék jövőre minden lóért 4 kit fizetni, mint ez eddig 
Debreczenben gyakorlatban volt. Városunk kereskedőinek ezen 
közös óhajtása pedig annálinkább figyelmet érdemel, mert köz- 
tudomás szerint, hazánk más városaiban sem terheltetnek a helyi 
kereskedők ilynemű megvámoltatással.

** Vettük a dcbreczeni róni. kalli. gymnasium ifjúságának 
érdemsorozatát az 18G3/, tanév második feléiül. E kimutatás 
szerint a tanulók száma összesen 104-re megy. I. osztálybeliek 
vannak 44-en, II. osztálybeliek 23-an, III. osztálybeliek 22-en. j 
végre IV. osztálybeliek 15-en.

□ Országos vásáraink évről-évre kezdenek alább szállani. j 
A külvásártéri sátrak kétharmada rendesen zárva szokott lenni, j 
Több bolt-bejárat előtt — hol néhány évvel még élénk kereske- j 
«lés űzetett, most a páré és dudva félölnyi magasságra kapaszko- i 
dik ég felé. A sátrak fedelei egyenkint omladoznak be, mert í 
nem hozván ki a költségei, melyét tulajdonosaik azokra fordíta­
nának: teljesen elhagyatott állapotba jönek s a tulajdonosok leg- j 
többje egészen el is feledné, hogy neki sátra van, ha a városi ! 
h e Iy p é nz-s z e d <> k évenkint meg nem jelennének, kik még a 
nem használt sátorokért is híven behajtják az azokra eső hely­
pénzt. Nézetünk szerint sokkal czélszerübb lenne, ha az országos 
vásárok a városba behozatván s említett sátrak, tulajdonosaiktól
a város által csekély kárpótlás mellett kisajátittntván, azok ré­
szint katonai laktanyákká változtattatuának, részint gyári helyi­
ségekül s raktárakul kiosztatnának. Különösen alkalmas helye 
lenne ott a bőrgyáraknak, szappanfözdéknek stb.. melyek a vá­
rosból oda áttétetvén, ez intézkedés mind az utczáknak tiszta­
ságára szolgálna, mind egészségi szempontból felette üdvös lenne.

fj Lapunk múlt. számában emlékezvén a helybeli színtár­
sulat nyomasztó állapotáról, azt is érintők, hogy többen a tagok 
közül éhséggel küzdenek. Errenézve a szinigazgatóság most czá- 
folólag akép nyilatkozik, hogy ámbár a társulat helyzete most 
sem valami irigylendő, sőt a napi bevétel a kiadást távolról sem 
fedezi, mindamellett is az igazgatóság folytonosan gondoskodott 
és gondoskodik arról, hogy a társulat égető szüksége naponkint 
fedezve legyen, s ennélfogva a tagok az éhség martalékának ki­
téve épen nincsenek. Amidőn az igazgatóságnak a társulat tag­
jairól való eme gondoskodását méltánylattal emliljiik meg: ujo-

! Mát r a y Mari és M i n d s z e n t i Cornélia kisasszonyok, kikre 
i a múltakból még mindig kedvesen emlékezhetik vissza Debre- 
j ezen közönsége.

- Értesítés. Tisztelettel tudatom mindazokkal, kik a 
boldogult Veszter Sárndornak emelendő síremlékre adakozni 
kegyeskedvén, adományaikat az általam kibocsátott ivre főije- 
gyezék, hogy c gyűjtésre vonatkozó nyílt számadásomat eddig 
azért nem teljesíthetem, mivel a boldogultunk fivére Pál, a gyűjtő 
ivet magával vitte, szülőföldén leendő gyűjtés végett s az még 
ez ideig vissza nem került. Előlegescn is annyit tudathatok, hogy 
Debreczenben gyüjtőiveinen 80 ofrt gyűlt be. Mihelyt az iv ke­
zemhez visszaérkezik a fenemlitett czélból történt adakozásokat, 
lap utján, név szerint is megemlíteni kötelességemnek ismerendem.

Kelt Debreczenben 1SG4, auguszt. Ifi-kán.
Zengcy János s. k.

Meghaltak: Aug. 12. czegl. ti. Asztalos József f. István 8/|g 
éves. Piacz é. Lux József f. József (I hetes. Péterf. ti. Simon Fcrcncz f. 
Ference f éves. — Aug. 13 Czegl. u. Katona János f Gábor 2 hetes. 
Péterf. ti. Özv. Frigy Ferenezné Mészáros Sára 71 éves. Piacz ii. Szűcs 
Lajos I. Iloua 7/,„ éves. —Aug. 14. Varga u. Szőke Györgyné Faragó 
Juliánná 28 éves. — Aug. 15. Czegl. u. Soós István I. Juliánná 8 éves. 
— Aug. 16. Péterf. u. Trocsányi Sándor I. Juliánná ’/, éves. Czegl. u. 
Balogh István I. Mária 1 */8 éves. Ang. 17. Csapó ti. Boruzs Mihály— 
né Papji Mária G5 éves. Péterf. u. árva Károlyi Sáador 1 1 2 éves. 
Aug. 18 Piacz. u. Veres Sándor f. Sándor „ éves. Csap. Gál Péter 
11 éves.

Közügyek«
i ágy,

k ó r li á z-e g y I e t végleg mega- 
lég ez év folytán megnyílik. Egyleti

főtisztelendő Balogh Péter superintended ur által, kinek ez :il- lag figyelmébe és meleg részvétébe ajánljuk a szintűiivészetpár- 
kalommal tartott kenetteljes beszéde és buzgó könyörgései min- toló közönségnek e társulatot, melynek előadásait gyilkolta ven­
den szivet megindítottak. Fölavattattak pedig: Aranyi! dégtnüvészek s művésznők föllépte is érdekesiti, mint ezúttal is

- A szabol, 
lakúit, s a kórintézet 1
elnök gr. Dégenfeld Imre, ki maga 5000 frtlal járult az egyb 
alapításához, alelnök Kállav Ákos, választmányi ein. kállav Ernáiméi, 
alcln. Tímár Imre.

°° Tisza Kálmán a köztiszteletben álló s minden szépért s ne­
mesért buzgúan áldozó hazafi, a inármaros-szigeli főiskolánál, szegény 
tanulók felsegélésére 500forintos alapítványt telt; a természettani mu- 
eszközök gazdagítása végett pedig egy légszivattyú megszerzésére 150 
fi iul ajándékozott.

** A zempléni lovai-egylet f. évi okt. 23-án a S. Ujliely 
meilett levő „R i k ó c z y-g y e p"-en lóversenyt rendezend.

** A szabolcsi k ö z-k ó r h á z r a Barlakovics Béla egri érsek 
1000 frlot adományozott.

A M a g y a r o r s z á gon fog a n a t o s i l a n d ó v á 11 o z- 
tatások, mint a «W. Lloyd» értesül, mind az illető bizollságban, 
mind a véleményezésre fölhívott megyei s városi főnökök részéről 
lelemes akadályokba ütköznek. Többi közt a hétszemélynökök nem 
akarnak előadói tisztel vállalni; a megyék főnökei pedig a szolgabirák 
számának csökkentése ellen nyilatkoznak. A vita különös élénkség­
gel folv a kir. kúria körül, melyet magas helyen fölöslegesnek vagy 
legalább gyökeresen átalakítandónak Ítélnek.

- Á katonaságtól való elbocsátásra nézve a hi­
vatalos -Sürgöny» közli a helytartótanács rendeletét, mely jelenti, 
hogy a f. é. máj, 28-dikán kelt kegyelmes udvari rendelvény szerint 
nemcsak a hadkiegészítési törvényekhez kibocsátóit hivatalos oktatás 
7. melléklete alatti bizonyítványok, hanem azon bizonyítékok is, me­
lyek a liiv. oki G. 8. mellékleteihez képest kalonaságiól elbocsátás 
ügyében telt folyamodványok melleit bemutntandők, nem oly atyák 
által adhatók ki, kiknek a közelgő állításra hivatott fiaik vannak, ha­
nem ezen (fi. és 8. mellékletek szerintit bizonyítványok is oly atyák 
•«Ital állíthatók csak ki, kiknek már a hadseregben szolgáló fiaik van­
nak s kik nem tartanak igényi elbocsátásra.

"Apes t-m i s k u I c z i vasút ugye, több lap szerint azon okból, 
hogy az érintett vasút épitc'se jelenleiileg ki.ént sillerrel nem oldható 
meg s az állam e vonalra kamatbiztositást nem gondol engedélyezliető- 
nek, egyelőre elejtelett.

= Felhívás a t ez. gazdakozóuségiiez. Az orsz. magyar gazda­
sági egyesület gépészeti szakosztálya, tekintettel azon kedvező befolyásra, 
melyet a gépek sikeres használata mezei gazdálkodásunk előmenetelére 
gyakorol, hogy egyrészt a gyakorlatban hasznosaknak bizonyult gépek 
ajánlhnlásával azoknak további terjedését előmozdítsa, másrészt pedig a 
gépek némely nemeinél netán előforduló használati fenakadások okainak 
nyomára jöhetve, ezek elhárításán inunliálódhassék, szükségesnek látta 
azon adatok összesznrzéséről gondoskodni, melyek a forgalomban lévő 
gazdasági gépek hosszas!) használata közben felmerültek, hazniiiii 
hizodalommal fordul ennélfogva a szakosztály, hazánk gépekkel működő 
minden rendű t. gazdáihoz, szíveskedjenek az általuk használt gazd. gé­
peli egy vagy több évnek lefolyla alatt tapasztalt sikere vagy sikerelleu- 
ségéröl. azok áráról, minőségéről, stb szóló, minél részlelesb ada­
tokkal indokolt kimutatásaiknak aliilirthoz beküldésével a szakosztályt 
eme szándéka valósithalisában gyámolitni. Az orsz. m. gazd. egyesület 
gépészeti szakosztálya nevében, É r k ö v y Adói f, szakosztályi alelnök.

Ducenda viderelur
Theologus, Philosophus, Historieus, Poéta,

Gravis, Acutus, Proinptus, Ingeniosus.
His motus animi dotibus,

JU. S. R. Z. Comes JOSEPHVS TELEKY,
Ephorum filüs suis eum delegit.

Séd qvia
Peccator erat, Ciuis est, amplius Nihil,

Apage Viator: Brevi Telis eris.
Hoc monumentum,

Tristis Mater, Amici et Cognati.
L. M. 0. POSS.

A. MDCCLXXXIH. IV Nonas Julias.0)
Sajnálatos, bogy sem a lak, melyben Németi Pál született, sem 

hamvainak nyughelye, hol, nem lévén tudva,azok a kegyeletnek valamely
sei, csinos kisded alakban nyomta-jele által nem orőkilhetök. Lalin

tásbau megjelentek: Debreczenben, az 1830-dik évben, néhai tanár 
Péczely gondoskodása állal.

Színház.
(Sz. T.)Aug. 15. ,.A háj ital.“ Vig opera 2 felv. Irta Bammerans, 

fordította Szerdahelyi, zenéjét szerző Donnizetti. Ismervén a társulat

*) Dicsőség a nagy es jó istennek !
Itt fekszik, vajha állana, a tudományos világ reménye, ifjú Németi 

Pál, ki 25 évig 5 hónapig élt, az isten, hnráljai cs mindenki iránti buz­
gó tiszteiéiben, hűségben és szerétéiben senkitől felül nem múlva. Szü­
léiéit Debreczenben Németi Sámuel és Hunyadi Mária édes szülőilől Ö 
némi uj csodakinl az őszt a lavaszszal úgy párosilolla, hogy már máso­
kat tanított, midőn még életkora leiiillulásl látszanék kívánni: alapos 
hitludós, éles elméjű bölcsész, jártas történész és elmés költő lévén. 
Ily elmeajándékaitól ösztönözve mell. római sz. bir. góf Teleki József: 
fiai nevelőjéül szemelte ki ől. De mivel gyarlóságban szüléiéit, most hamu 
és semmi egyéb. Távozzál utas: kevés idő múlva szinte ilyen leszcsz. 
Ez elméket hús anyja, barátai, és rokonai nagy -készséggel es bánattal 
emelték. 1783. Julius 4-kén.

jelenlegi gyenge erejét: szabatos, vagy csak némileg kielégitő előa- 
, dúst sem várhatónk, mégis örömmel kell hcvallanunk, hogy a dalmú- 
; társulat zilált töredéke többet nyújtott, mint amennyit remélni meré­

szeltünk. Legtöbb dicsérettel kell kiemelnünk Mez'eyl (Belcore), ki 
i szabatosan és szépen énekelt. R e s z I e r (Nemorino) és Résziemé 

(Adina) több Ízben tapsban részesültek. Eo Itényi (Dulcamara) ke- 
í délyes játékát nem lehet emlités nélkül hagynunk; kár, hogy eddig is 
í erőtlen hangja utóbbi időkben annyira elgyengült, hogy éneklését 
! vontatott prózának bátran nevezhetnék. Különösen szép praecisióval 
I ment az első felvonás iinaleja. Közönség közép számmal.

Aug. 1 í. «D r ó t o s t ó I» népszínmű 5 felv. Irta Kompéi e n 
I Győző. E darab felől már több Ízben kinyilatkoztatok vélemé.ivünkéi; 
j sajnáljuk, hogy az igazgatóság ily rósz intentióju, minden tekintetben 
! gyarló darabbal akarta kielégíteni azon vásári közönséget, melvnek 

részvététől, ha hasonló előadás állal el nem ijeszti, legalább e pár 
nap alatt valamit remélhetett volna. Az előadásra nézve legyen elég 
megjegyeznünk, hogy az meglehetősen gyenge volt; a kisebb sze­
replők a tehetség, a nagyobbak a kedv-hiány miatt szerepeikből na­
gyon keveset csináltak. Örvendetes kivételt képez Folt é n y i, ki ez 
este is jó Kruponvacsek Marczi volt. Számára már lényével egyezőbb, 
sajátságos kiejtéséhez illőbb szerepet ennél írni nem lehetne. Közön­
ség szép számmal.

Aug. i u. „A m c n e k ü 11 c k." Dráma 5 felv. S a n d György és 
M a u r i c e Pál után fordította F e I e k i Miklós. A szó teljes értelmé­
ben rósz előadás; a szerepek illetéktelen kezekben, be nem tanulva. 
Dicsérettel egyedül Zöldyről (Bois Dóré) szólhatunk, ki mint 
mindig, úgy must is készülten lépett a színpadra s átgondol!.m, szé­
pen játszott. B á n h i d y Emilia assz. (Bettr Laura) az idegen szerep­
körben keveset csinálhatott, szerepét tévesen fogta fel, a büszke fő­
rangú hölgyet mint sensitiv alakot állitván elünkbe. Szakái Róza 
(Mario) igyekezetei tanúsított s egyes jelenetei jól sikerültek. Fol­
té n y i (Jovelin) a comicum terén tapsokat arathat, hasonló szere­
pekben azonban, melyek mélyebb átgondolást, lélektani okokból ki­
indult ön tudatos felfogást, szóval teremtő erőt igényelnek, kevésre 
megy. Arcza a mélyebb indulatok kifejezésére játékkal nem bir s csak 
a mosolyt ismeri; hangja pedig, midőn érzeleg, bárki ajkára mosolyt 
idézhet. S z a k á I, Sciara d" Alvimar gróf szerepében azt sein tudta,

az égben vagy a földön jár-e? Ghován (1)' Ars Vilmos) pedig legko­
molyabb jeleneteiben késztette mosolyra a közönséget. Rolránvkozás- 
sal értesülénk afelől is, hogy ez este a társulat bizonyos tagja, dicső­
ségének lenérzetében, eléggé merész volt a páholyok egyikébe szó­
lam. Hasonló visszaélések a közönség kicsinylésére s az igazgatóság 
erélytelenségére imitálnák, mi mindkettő egyaránt nagy hiba. Közön­
ség, többnyire vidékiek, szép számmal.

Auguszt. 16. Mátrav Mari k. a. első vendégjátékául: 
•A e z i g á h y.» Eredeti népszínmű 5 felv. Irta Szigligeti, zenéjét 
szerzetté D o p p I e r. Szigligeti ezen egyik legjobb népszínművében 
Rózsi szerepe az, melylyel már Tlialiának annyi hivatott s hivatlan

I papnője megmérkőzött. A czigány Rózsi a természet leánya, jellciné- 
I nek fő vonása az egyszerűség; szerel, megcsalják s ő fájdalmában 
j megőrül, de korántsem ofy tiil-gyöngéd, érzelgő lény mint Shakcs-

Opheliája. Mátrav Mari k. a. lő érdeme az, hogy legtöbb elődé- 
j nek példáját nem követve, különbséget tudott tenni az egyszerű czi- 
1 gánvicány s u főrangú Ophelia között. Szerepéi sajátságos eredeti- 
j f"Rh» fel s helyes tapintattal épen az őrülési jelenetben játszott

legtöbb természet ességgel. Zöld y (Zsiga, czigány i valósággal reme­
kelt, s ha azt állítjuk, hogy e force-szerepében az egész hazában pá- 

: ratlan: csak a közönség s critica véleményét tolmácsoljuk. Szakái 
j (,,ct'). Gh o vá n (Gyuri) hasonló, nagyobb gondot, öntudatos felfo- 
j gást igénylő szerepekben, a közönség kívánalmait ki nem elégíthetik 

I i már ne iKvi) mindvégig hideg volt. Zlildyiié a Rebekához lm 
I s,">ló szerepekben annyira otthonos, hogy rontani talán szándékosan 

sem tudna. Gs i s z é r (Kurta) és Ligeti (Márton, gazda) igyekezel - 
; tel játszottak, hol tény i (Várszegi») ez este több Ízben akadozott; 
j pedig rövid szerepére könnyen elkészülhetett volna. Közönség, a vá- 
1 sárosuk maradványából, nem nagy számmal.

Aug 1 (I cs. kir. apostoli felsége születési ünnepélyére a 
izinliáz teljes kivilágítása mellett: „Erna ni." Opera 1 felv* Irta

'.••mijét szerzé Verdi. Az est dicsősége Me
I Garlos) illeti, R eszi e r n é (Elvira) és R c s z I e r (Krnani) egyes ré- 
; székét csinosan énekeltek, a többi szereplők, karban liasznos szolgá- 

latot tehetnek Ugyan, de arra, hogy önálló szerepeket énekeljenek, 
I kevés vagy épen semmi képességgel nem bírnak. A páholyokban szép 
I közönség, földszinten, emeleten s karzaton nehány hallgató.
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nevezetes főszolgabirája, utóbb alispánja, folyó augusztusit Ki-kén, 
Nagyváradon végelgyengülés következtében meghalt, közügyeknek 
szentelt életének ()8-dik évében. Béke hamvaira !

** Nagyváradi r. levelezőnk írja e hó 1 ü—káról: «Nehány 
héttel ezelőtt említettem volt e lapokban, hogy egy 10 tagból állott 
rablóbandának sikerült nyomába jönni, kik közül 8 elfogatván, ezek­
nek egyike kötél állal kivégezlelett. Múlt napokban" már ismét beje­
lentetett az itteni törvényszéknek, hogy egy ezen bandából, ki a többi 
8 ellbgatása alkalmával megszökött, uj bűn társaságot szervezett, s 
,-lső fellépésük alkalmával véres bőszül vettek az igazság állal elitéit 
társukért; ugyanis azon kalácsai kereskedőt, akit már egyszer 
rablási szándékkal lakásán megtámadlak és akinek köszönhetni ama 
8 zsivány kézrekeritlictését, mondom azon zsidókereskedői nejével és 
«vermekéivel együtt mull bélen a g y o n ti lőtt é k, és állítólag ez­
rekre menő vagyonát elrabolták. — Közelebb ismét behozlak a b e- 
Icnycsl vidékről II zsivúnyt, kik lölötl f. Iió 22-kén fog összeülni 
a rögtönilélő bíróság.

Színházi előadásaink szépen látogatva folynak. Különösen az 
operetteknek igen nagy kelele volt; «Dunanan», «Tiz leány», «0r- 
pheus» sat. mindig tell házakat csináltak. Az opera-repertoir alig ha­
gyott kívánnivalót hátra. Tegnap «Nabucodonozomt adták; egyike a 
legkedvesebb olasz* zenemüveknek. Dicséretei érdemelnek benne 
mint mindig, D a 1 n o k y Róza, P á j e r Anna, Odrv Lehel, Insti- 
loris; bárba az utóbbinál ez alkalommal a «gixer. nem volt épen 
iltkaság. - Nemrég »Borgia Lucretia« adatott, amiben Túlhfalussy- 
nak kedvencz és sikerűit szerepe van. -— Jövő héten Meverbeer 
.|*rófétá»ja kerül színre fényes kiállítással, s ezzel vége is lesz az 
opera- és operetle-idcnynek; mert 27-dikén a katona-zene távozik 
körünkből és cnélkiil itt nálunk zenemüvet színházban előadni nem 
hihet. Ehelyett azonban talán kárpótlást fog találni közönségünk azon 
vendégekben, kiket az igazgatóság jövő hóra szerződtetett ide, a nem­
zeti színháztól. Végül legyen még felemlítve, hogy Follinus szinigaz- i 
írató a mull szombati egész bevételt ismét a helybeli szegények- ! 
II e k ajándékozó. A városi hatóság vitte az ellenőrködést.

Időjárásunk lehet mondani zord; a caniculának hire sincsí j 
folytonosan nedves és hideg napok. Néhányszor elővettük már a téli 
telöltönyt is.

°* Lév a a több kis leány, az erdélyi vizkárosultak javára a na­
pokban egy kis vígjátékot adott elő, melynek jövedelme 5 kr. belépti-dij 
mellett 8 forintra ment. — Éljenek s nöjjenck nagyra a derék kis hon­
leányok !

** Esztergomba n ,,lóvészegylet“-et szándékoznak alakítani; 
a szegedi lövészegylel alapszabályai pedig már felsőbb helyről megerő­
sítve vissza is érkeztek. Debrevzenben is volt ily egylet pár év elült 

; tervben, de alakulása a részvétlenség zátonyán akadt főn. Lehel, 
hogy újabban czélba veendő alakítási kísérlet több sikert eredményezne.

I Nyíregyházáról írják nekünk, hogy az oltani pékmeste­
rek sem jobbak a mieinknél, amennyiben, daczára az alábbszállolt búza­
árnak, még mindig áprilisi buza-ár szerint (amidőn 9 f. 20—60 kr. 
volt köble a búzának) sütik a zsemlyét és szarvast, llát egykis hatósági 
beavatkozás vájjon nem segiteue-e a bajon ? . .

•° N a g y k á r o I y és vidéke, a múlt évben mintegy 32 mázsa 
selyemgubó! termelt.

** Kassán egy élelmes szabó, férfiöltönyökre bérletet nyi­
tott. Ugyanis tiU 80 — 100 frt évi fizetésért minden évszakban uj ru­
tákkal látja el a bérlőket, kik azoubau a lejárt évszakban elviselt ruha­
darabokat visszaadni kölelezletnek.

** Aradról Írják f. lm 1)—kéről: múlt szombaton délben 
Apateleken a Steiuicerféle szeszgyár kigyuladt, s legnapelőlti estig, 
midőn e birt vettük, még mindig égett. Roppant nagy fakészlet lelt 
hamuvá. Mint mondják kevés sietséggel a fakészlet nagyobb részét 
meg lehetett volna menteni, de a nép részéről nem igen siettek az 
oltáshoz.

** Éruiihályfalvi levelezünk f. hó 11 -érői a következőket Írja:
„A munkátlansag, dologlalanság mire nem viszi az embert, erre leg­

közelebb szomorú eset adta magát elő városunkban. Egy 60 év körüli 
szegény, de még dologképes, ép kéz- lábú polgártársunk Kállai Mi­
hály. a dolog és munka nem levéli ínyére — az éllielés könnyebb 
módját, a koldulást választotta életmódjául s alamizsnából lengette, 
Oilman» áltál előidézett nyomorult éleiét s hu egykét garast kapott, azt 
torkára áldozta Néhány év óta ez igy ment, bárba sokan az ép kéz- Iá­
im munkaképes kéregéiül üres marokkal elutasították. Most azonban, 
amidőn az istentől nyert bö áldás betakarítására tetemes munkás kéz 
igényeltelik s bármely bőkezű adakozó is ily körülmények közt nem örö­
mest ini a dologlehető kéregetönek: fentebbi boldogtalan polgártársunk 
is sok küszöböt átlépvén anélkül, hogy segélyt kapott volna, sőt piron- 
galólng dologtételre utasitlatolt, ily körülményei közölt aheiyt, hogy 
munkára, dologléteire resiguálla volna magát, jobbnak vélte öngyilkos­
ság által vetni véget unt, nyomorult életének s e hó 4-kén egy polgár­
társunk utczaajlójának felső részére akasztotta fel magát s igy a várost 
is megszabadította egy tehertől. — A marha-vész, mely a múlt évben 
pusziitólag dühöngött városunkban s számos marhát elsepert, és sok 
gazdát megfosztott igavonó barmaitól, — ismét felütötte hydrafejét s 
mondhatom még most nagyobb diihvel pusztít. E hó 1-én-hullott el az 
első áldozat, azóta iiapokiul több-több buli el; eddigele mintegy 50 
darab eseti el, a betegek számát egy pár százra lehetni. Tegnap két ba­
romorvos járt házról-házra az elhullottakat bonczolás és vizsgálás, a 
betegeket lehető ápolás .< gyógyításra nézve utasítás és gyógyszerek 
rendelése végett. Ugyanazért a marhavásárok ezúttal hetiltvák és a 
l ordon fel van állítva a vész tovább barapódzása ellen.“

** Kazinczy Ferenez étles leánya, Kazinczy Nathália, özv. 
Ilrabovszky Sándornc, Ungvárott e hó 7-kén hosszas szenvedés után 
jobblétre szenderült! Temetésén, mely egészen egyszerű volt, gyer­
mekein, unokáin s egy pár rokonán kívül még számosán vettek részt. 
Szép figyelmet tanúsított a Kazinczy név iránt az Ungvárit működő 
dalszinmű társulat igazgatója is, ki az opera tagjaival elzengett al- 
i. dini gyászénekkel fejezte be a temetkezési szertartást. Béke legyen 
az elhunyt hamvai fölött!

** A Temesvártól 4 órányi távolsági a eső Daruvár helységben 
marhavész ütött ki, melynek megszüntetésére legott erélyes intézkedé- 
fk tetettek.

** B u d a-Ö rsön c napokban a lépfene tört ki a szarvas- 
marhákon és pedig oly erővel, hogy két nap alatt 8 darab kidőlt.
;■ stinegye erélyes főorvosának a helyszínen történt rögtöni intezke- 

sei a vészt azonnal megakasztották, melynek okául a rekkenő hő­
séget felismervén, a marhákat nappal szellős pajták alatt tartani ren­
delte, ezenkívül gyakori itatást és a viz közé hallcr-sav.it ajánlott, a 
betegeskedőket pedig hideg vízzel mosni és leönteni javasolta. Ezen 
bánásmód óla egy darab sem esett el többé.

Irodalom.
, I Telegdi K. Lajos bizományában legközelebb ily ezimii 

munka jelen meg : „M agyar protestáns e g y h á z s z ó n o k I a t 
története," kútfők után dolgozva, a magyar prot. hitszónokoknak 
nyomtatott, vagy kéziratban levő munkáiból, mutatványokkal s az egy­
házi beszédek bírálataival a reformatiotóla mai időig. Irta Tóth Mi­

hály, a d breczen! ref. főiskolában gyakorlati lelkészet- és kér. er­
kölcstan ny. r. tanára. Első füzet: a reformátiótól a XVII-dik század 
végéig. - Lziinzett mü rövid pillantást vet a hazai egyliázszónoklat- 
nak a hitújítás előtti legrégibb nyomaira, majd az egyházi szónoklatot 
fejlesztő és gátló körülményekre tér ál s fölemlíti az első magyar re­
formátorokat is mint hitszónokokat. Majd a XVi-dik század második 
leiéből Huszár fiái, Mélius Péter, Károli Péter, Czeglédi György, 'lói­
nál Becsi Gáspár. Bornemisza Péter, Kulcsár György, Szikszay Hcl- 
opeus Bálint, Félegyházi Tamás, - s a XVII-dik századból: Derecs­

kéi Ambrus, Szcnczi Molnár Albert, Keresszegi István, Margilai Péter, 
Kecskeméti János, Geleji Katona István, Medgycsi Pál, Kölesén Sámu­
el stb. stb. rövid életrajza mellett, egyházi szónoklatra tartozó mü­
veiket ismerteti meg. E mü két külön füzetből .illand; az első füzet 
a f. évi októberi debreczeni vásárra már megjelen. E füzet 7 8 nvo-
mott Ívre terjed s ára, aláírás utján 80 kr. mely csak a példányok át­
vételével fizettetik le. Az aláírási ivek akár szerzőhez, akár pedig bi­
zományos Telegdi K. Lajos könyvárushoz f. é. szept. 30-ig bekül­
dendők. Aláírásokat e lap szerkesztősége is szívesen elfogad. Ajánl­
juk e vállalatot eleve is a közönség s különösen a t. tanár és lelkész 
urak buzgó részvétébe.

** A magyar Sliakspeare- kiadásból már a második kötet is 
megjelent, két színmüvet foglalván egybe. u. m. „Julius C a es a r“-l 
Vörösmarty és a „Téli regé“-t Szász K. fordítása szerint. Ára e kötet­
nek is 1 frt. Sliakspeare müveiből ez évben me'g 3 kötet fog megjelenni.

„Úti emléklapok és utazási kézikönyv“ czim 
alatt Csatári Ottótól egy Köze'p- s Nyugat-Európa nagy részére kiterje­
dő külföldi útleírás és utazási kézikönyv jelen meg Telegdi K. Lajos­
nál Debreczenhen, bárom kötetben, melyek közül az első északi Német­
országot, a Majna vidékét s Hollandiát, a második Belgiumot, Londont, 
Angliát, a harmadik Párisi, Franczinországot és Svájczot tárgyazza. Szer­
ző utazási utasításokat is igér az utazási vonalok, jó fogadók, megálla­
podási pontok, ezek nevezetességei, nz ut költségei és ideje, stb. tekin­
tetében. Ajánljuk t. munkatársunk e müvét az olvasók figyelmébe. Egyegy 
kötet előfizetési ára 1 frt., mely is okt. 5-dikcig Telegdi debreczeni 
könyvkereskedésébe küldendő.

** A „Közérdekek csarnoka“ cziinü lap Ungbvárott, gátló 
akadályok miatt, — mint leendett szerkesztője Nehreheczky ur jelenti 
— ez idő szerint nem fog megjelenni.

Délesti csemegék.
Da capo. Midőn a 17 éves Filep a Versailles! udvart fé­

nyes kísérettel elhagyd, hogy a spanyol trónra üljön, útközben 
Mont de Marsan város lakosai élén a város polgármestere igy 
üdvözölte: „Sir! hosszú beszéd terhes s a szónok 
könnyen unalmassá válik, ugyanazért valamit 
fogok énekein i.“ Egy dicsérő költemény volt az, kevés vers­
ben ; a herczegnek annyira megtetszett e jó ötlet, hogy da capót 
kiáltott; a szónok örömmel ismételte az éneket sa király 10 db. 
lajos aranyat adatott neki, de most a merész énekes is igy szó­
lott : „d a c a p o S i r“ s a király még 10 aranyat adatott neki.

A kazika és a paradicsom. Nem hallgatva Kolumbusz em­
beri tanácsaira, jól bánni a munkához szokatlan indiánokkal, os­
torral kényszerítők őket a czivilizált spanyolok a legnehezebb 
munkák naponkinti teljesítésére; fegyver által ugyanannyi múlt 
ki, mint az embertelen bánás miatt; úgyhogy a Kolumbusz által 
1492 deczember G-kán először meglátogatott Haytiban (Hispa­
niola, később Saiut-Domingo) talált három millió lakosból, tizenöt 
év múlva már fele alig maradt meg életben. Amely szigetek bel­
sejében még járom alá nem került indián csapatok tanyáztak, 
lesbe vétettek a spanyolok által s ha szabadságukat oltalmazni 
megkisérlék, nagy kutyák uszittattak rájok; vagy golyók által 
vérzettek el s európai kard alatt rogytak zsarnokaik lábaihoz.

Midőn a spanyolok Kubát meghóditák, cg)- kazika (nép­
törzsfőnök) vitézül harczolván, midőn végre lecsepültetctt, fel­
lázadt jobbágykint tüzhaiállai büntettetett. Már a farakás mel­
letti karóhoz volt kötve, midőn egy ájtatos barát térítő tehetsé­
gét akarta rajta megkísérelni; sokat beszélt neki a paradicsom 
gyönyöreiről. „V an na k-e ottspanyolok V“ volt a vad főnök 
első kérdése; — „0 h ige u,“ mond a barát, „decsakjókés 
érdemesek“ — „Csak eredj a te j ó spanyolaiddaV" 

mond a kazika, „alegjobbsemérközülök semmit; 
nem akarok a te mennyországodba menni.“

A bölcs tanár. Talán nagyon unalmasnak tárták a tanítvá­
nyok egy tanár előadásait; annyi igaz, hogy ha csak szerét te­
hették, elmaradtak a tanóráról. Végre megsokalta a tanár a pa­
dok nagy hézagjait s kimért beszédével ilyeténképen szólott: 
„nagyon sokat látok itt, kik itt nincsenek.“ Kö­
vetkező napokon még többet láthatott a bölcs tanár, kik ott 
nem voltak. K.

Egyveleg.
A magyaróvári gazdasági intézet növendékéi, mint egy u- 

jabb rendelet tudatja, semmi föltétel alatt sem mentek a katonásko­
dástól, még a kitűnő sikerrel tanulók sem, ez utóbbiak azonban be- 
sorozlatásuk cselén szabadsággal fognak clláttatni, ha eziránt folya­
modnak.

A franczia időjós. M a t li i e u de la D r ó me az időjárás meg­
változását a holdnegyedek bizonyos órákban való kezdödéseböl követ­
kezteti. Vidékünkön legalább ez évben azt tapasztaltuk, hogy mindazon 
holdváltozások, melyek reggeli vagy esteli 7 óra körül állottak be, idő­
változást hoztak elő, igy például a február 7-kén esti 7 óra 22 percz- 
ben kezdődő ujhold, lágy időt és hét foknyi meleget — a márczius 15-én 
reggeli 7 ó. 19 p. beálló első negyed, északi hideg szelet a május 
13—ki esti 7 ó. körül kezdődő első negyed, esőt — a Julius 19—ki reg­
geli 7 ó. körüli telthold, esőt — nz augusztus 10-kén esteli 7 ó. körül 
kezdődő első negyed, többszöri csőt és borult napokat s hideget hozott. 
Vájjon az augusztus 24-kén bekövetkező utósó negyed s a szeptember 
l-én és 9-kén beálló ujhold és első negyed, melyek mind reggeli 7 ó. 
körül kezdődnek, hasonló befolyással Itsznek-e az idő változására ? s a 
franczia időjós azon lapa-ztalala, miszerint ha két vagy több holdvállozás 
egymásután következve ugyanazon órában esik, csőt hoz, teljesül—e vi­
dékünkön ? a következés fogja megmutatni, mire a gazdák figyelmét fel—

Óriás pénztár. E napokban a bécsi Wertheim et Comp.-féle 
gyárból egy pénztár érkezett cgv ismeretes magyarországi zárda szá­
mára. E pénztár a legnagyobb minden Európában cddigelé látottak 
közölt. 150 mázsát nyom és oly roppant terjedelemmel hir, hogy 
több egyén kényelmesen sétált benne feltett kalappal. E rendkívüli 
nagyság okából úgy van készítve a pénztár, hogy szétszedhető, mind- 
azáltal e körülmény sem a tűz sem a rablás elleni biztosságnak leg­
kevesebb hátrányára nincsen.

Furfangos menyasszony. Egy berlini leánykát neki nem tet­
sző, már kissé előrehaladt korú férfiúhoz akartak férjhez adni. Mint­
hogy hamarjában nem menekülhetett a visszás pariidétól, legalább a 
inenyekzől akarta elhalasztani; esküvő előtt egy órával egy kamrába 
ment, s csaknem kopaszra nyírta szép fürtös fejecskéjét. Az esküvőt 
elhalasztották, de hogy egészen el is maradt-e, arról még nincsen 
bővebb tudomásunk.

Fölfedezett arany-telep. Egy Uj-Seelandbau megjelenő lap írja, 
h -gy Nelsontól 30 angol mértföldnyire gazdag arany-telepre bukkantak. 
Nelsont, Pietout és Blenlicimot elhagyva, valamennyi aranyásó a waka- 
m irinai telepekre húzódott, hol minden munkás 18 unczia aranyat talál 
heteukiut. Hat munkás egy bét alatt többet talált 280 uncziáiiál. Egy má­
sik társaság félóra alatt 5 font, továbbá két másik munkás, két óra alatt 
1 5 font aranyat talált.

Az amerikai háborúban az unionisták hadserege 57,676 lovat 
és 17,190 öszvért vesztett el csak egy év óta.

Szalmakalapok — gyapotból. Egy párisi gyárban oly kalapok 
készítését találták fel, melyek bár gyapotból vannak, egészen a szalma­
kalapok látszatával és formájával bírnak. Bizonyos szalmakalap-mintán 
készülnek s szinök ép oly sokféle mint a szalmakalapoké; a szalmafonús 
látszata is egészen meg van rajtuk. Ezenkívül sokkul czélszerübbuek 
mondják a valódi szahnakalupnűl, mert igen ruganyosak, sőt moshatók 
is. Áruk pedig oly olcsó — 5 frank egyé — hogy egy valódi fi­
nom iloreuti kalap nyolczszor is drágább. A gyár naponkint 400 ily női 
kalapot küld szét.

Fejfájás ellen. Dr. Guyon franczia orvos a párisi akadémiához 
emlékiratot intézett, melyben állítja, hogy a legnagyobb fejfájást is ké­
pes rögtön elállitani, a vakszemekben levő üt érre gyakorolt kellő nyo­
más által. Ö ezen felfedezést Indiában tette, a sárgalázba esett betegek 
gyógyítása folytán. Midőn ugyanis egy betegnek a vakszem-üterét ta­
pintó, a beteg c tapintásra rögtön jobban lelt; és ezóta rendesen e 
gyógymódot követi a lázbetegcknél s mindig sikkerrel. S állítja, hogy 
ezen egyszerű műtét semmi káros befolyással nincs az agyra nézve.

Házassági ajánlat. A házassági ajánlatok az indusoknál is di­
vatban vannak. Egyik lapban a következő hirdetmény olvasható: „A hayn- 
te-törzs főnöke 1000 lovat ajánl azon tiszteletreméltó fehér férfinak, ki 
18 éves leányát nőül akarja venni. Az illetőnek az indusok területén 
kell letelepednie, a földmivelést kell értenie és az indusokat kell abban 
oktatnia. A lovak 50—80,000 dollár értékűek. A fiatal indusnő közép­
termetű, rendes arczvouásii, fekete szemű s hajú, erős leslalkotásu, és 
kellemes!“

Hamis játékosok. A berlini lapok, figyelmeztetik a közönséget, 
hogy nyolez birbedett s az ottani hatóságok által már többször megbün­
tetett hamis játékos ez alkalommal úti levelet vett magának Magyaror­
szágba, hol az őszt s az egész telet akarják tölteni.

KettÖS keresztelő. Napoleon lierczeg második fia születése al­
kalmával említésre méltó, hogy még az 1862. év jul. 18-án született 
fia Napoleon Viktor Ferenci lierczeg sincs megkeresztelve; hirszerint 
mind n kettőt az idén novemberben keresztelik meg.

Furcsa végrendelet. Egy előkelő angol hölgy végrendelete szó­
ról szóra igy hangzik: „Meg lévén győződve, hogy minden hozzám tar­
tozó között, kutyáin leginkább volt hívem, őt nevezem ki végakaratom 
végrehajtójául, s korlátlanul rendelkezésére bízom egész vagyonomat. 
Jószágaimról is az ö javára rendelkezem s meghagyom, hogy mindazok­
nak osztalékokat fizessenek, kiket nyájaskodásaiban részesít, vegy kiket 
farkcsóválás által kitüntet.“

Elitéltetés Kossuth-banfejegy miatt. A lembergi cs. k. orszá­
gos törvényszék Szabó Vilmos veszprémmegyei Palotán született, 18 
éves, rom. ealh. végzett gymnasialis tanulót, jelenleg zolkiewi lakost, 
mint bécsi lapok írják, egy 5 frtos és egy 30 kros Kossuth-bankjegy 
birtoka miatt, melyeket vallomása szerint emlékül tartott, nyolez napi 
szigorú fogságra és 106 frt. pénzbírságra nemfizetlietés esetében 21 
napi további fogságra ítéltetett. Az elitéit ez ítéletet fölebbezle.

Részegesek lapja. Amerikában már oly lap is jelen meg, mely 
egyenesen a mérsékletességi egyletek ellen van irányozva, ezen czim 
alatt: „Az alkohol, közlöny a szomjúság, szesz és más magasabb 
eszmék érdekében.“ Ezen lapnak roppant kelete van a kocsmákban.

Nagy szerencsétlenség. A „Neckar“ hamburgi hajó 500 sze­
mélyt szállított legutóbb Amerikába, kik közül 460-an azonnal vasútvo­
nalra szálltak. E vonat múlt hó 29-én a 10 lábnyi mély Richelieu folyó 
feletti lódról, mely 40 lábnyi magasságban volt, a vízbe bukott. A vag- 
gonok oly erővel zuhantak egymásra, hogy az elsők egészen széttörtek.
A ben ülő utasok közül egy sem maradt élve. A szerencsétlenség beáll­
takor ép éj volt, a legtöbben aludtak, s álmukban érte utói a halál. Mi­
dőn a felsőbb vaggonokal kiemelték, borzasztó jelenet tárult fel, alakta­
lan kékes tömeg fejek, lábak kezekből, melyek a hold világításában kí­
sértetiesen tűnlek fel. 83 halott volt, a többi súlyosan megsebesült. Ki­
lenc/. órával a szerencsétlensóg után egy kocsi alatt egy élő gyermeket 
találtak, kit anyja testével védett mega haláltól. A gyermek élt, az anya 
halva volt.

Sorsjegyek. A nagyméltóságu magyar kir. helytartótanácsnak, 
12 darab arany-keretű olajfeslvénveiin kisorsolására vonatkozó 54,566 
számú ujabbi kegyes engedélye folyó hó első felében érkezvén le, 
tisztelettel tudatom, miszerint a sorsjegyeknek eladás s az előirt szá­
zalék elengedésének kieszközlése végett a húzás határidejét folyó évi 
szepteinbcrhó 21-re kellett kitűznöm. Többire a mélyen tisztelt kö­
zönség kegyes részvéte iránti forró köszönettel vagyok, Nagy-Bányán, 
1864, juliushó 20. Mezey József.

Csudaszülött. A bécsi ináriahiifi kaszárnyautezában egy halva- 
sziiletett gyermek 4 kézzel, 4 lábbal, 2 fővel, de csupán csak egy testtel 
jött a világra.

A bécsi törvényszék egy Geringer nevű 57 éves embert Ítélt 
15 évi fogságra, rablógyilkossági kísérlet miatt, melyet legvégsőbb 
ínségében akart elkövetni. Midőn elfogatott, egy fél krajezárt találtak 
nála s az azelőtti éjét a kávéházban és kocsmában húzta ki. Midőn eli­
télték, akkor veszi a tudósítást, mely szerint Gősingben lakó nővére 
meghalt"és ő rá 2000 frtot hagyott. Ha ezt egy nappal előbb tudta 
volna!.... Most már aligha élvezheti valaha ez örökséget. Hanem leg­
alább védőjét gazdagon megjutalmazá.

Élőpatakon elefánt álcsontokat és agyarakat talállak kövületben.
A szinházszabadság következtében Parisban 15 uj színház 

van tervezve. Augusztus Ki-kén az első uj színház, a Tliéátre Párisién 
fog megnyílni a rue de Lyonban. A legnagyobb Tliéátre international, 
mely 6400 nézőt fog magába fogadhatni s a St. Denis külvárosban

Az idei aratás, öszhangzójelentések szerint, átalában oly dús, 
aminő csak ritkán fordul elő. Egv bécsi lap szerint 50 év óta nem 
volt ily bő aratás, csak az 1854—ki közelíti meg a mostanit. S különö­
sen ép azon helyeken van az idén legbővebb termés, hol tavai az Ín­
ség leginkább pusztított. Ennek okát a földnek egyévi pihenésében 
keresik. E tekintetben furcsa dolgokat beszélnek, kivált a Bánság ro­
mán vidékéről. A román parasztok olt, különben is nem lévén elég 
vetni valójok, sem igavonó jószáguk, az idén összedugták kezüket és 
nem vetettek. S mi történik ? A tavaly kikeletlen maradt magvak az 
idén kikeltek s 35.000 mérő búza és gabona termett egy oly kerü­
letben, hol az idén mi sem volt vetve. Ezen különös eset igen nagy 
hatást tett a lakosokra. Most már úgy kezdenek gondolkozni, hogy a 
munka tulajdonkép nem is szükséges; ha a jó isten akarja, ád búzát 
és gabonát vetés nélkül is. Mint Írják, több helyen kénytelen volt a 
lelkész ezen babonás hiedelem ellen beszédet tartani.

Dinnyeegyenesités A jelesen szerkesztett „Falusi Gazda“ a 
dinnyccgycnesitcs következő egyszerű módját ajánlja. Ha a dinnyeindát 
valamely rovar kissé megrágja, vagy a dinnye szárát valamely erőszak 
éri: a dinnyének egyik fele többet szopik az ép csöveken át, meg is 
növekedik; mig a másik oldal kifejletlen marad s összezsugorodik. Dr. 
Pólya József az egyencsilési műtétet következőleg gyakorolta egyik 
olasz dinnyéjén. Késsel hemétcltc n zsugorodott oldalnak kérgét és mi­
korra megérett, szép egyenes dinnye lett belőle.
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Szerkesztős vg 1 nyílt levelezés.
11. J. urunk. Vidéki tudósításait szívesen veendjiik.

- kr. 1 mázsa szalonna 32 fit

Terménytár.
Debreczen. Aug. 19. (Heti iizleli-szemle.) A vásári lá­

togatók távozása és a beállott csend tanúsítják, hogy az idei jlörincz- 
vásárunk e héttel végbe ment. Eredménye nem a legjobb, de kielégítő 
volt. Terményekből leginkább gyapjú lévén kelendő, az egész behozatal 
jó áron adatott el. Gabonára kérdés sem volt. {Helyszűke miatt a részle­
tes vásári jelentést lapunk jövő számában adnndjuk.) K.

Debreezeil. Aug. 16. Tiszta búza 2 Irt 60 kr. kétsze­
res 1 frt 80 kr. rozs 1 frt 40 kr. árpa 1 frl 20 kr. kukoricza 2 fit 60 
kr. zab 2 frt — kr. köles 3 frt 10 kr. Egy mázsa szalonna 36 frt. 
széna 1 frt 10 kr. szalma - frt 40 kr. 1 font szalonna 40 kr. disznóhus 
22 kr. marhahús 16 kr. só 9 kr. 1. iteze disznózsír 56 kr.

B a r o in v á s á r. Egy pár jármos ökör 160 frt. egy pár vágó 
tehén 97 frt. negyedfü tinó párja 120 frt. hannadfii tinó párja 80 frt. 
rúgott borjú párja 50 frt. igásló párja 71 frt. sertés párja 27 frt. juh 
párja 13 frt.

Béli és. Aug. 13. — Tiszta búza 2 frt 60 kr. kétszeres 2 frt j frt kr. köles - 
10 kr rozs - Irt — kr. árpa 1 frt — kr. kukoricza - frt — kr. zab I marhahús 12 kr.
-Irt 90 kr. köles -frt kr. Egy mázsa szalonna 43 frt. - kr. széna Tasnad. Aug. I2. T. búza 2 frt kr. kötszere
- frt - kr. 1. font marhahús H kr. (E.) | 30 kr. rozs 1 f. 10 kr. árpa 1 f. 10 kr. zab - I. kr. tenger

. ....... , , • 40 kr. köles - frt kr. egy mázsa szalonna 3b Irt, széna 1 IrtI&isvárfla. Aug. 11. T. haza 2 frl 511 kr. kelszeres - frt
- kr. rozs 1 frt 40 kr. árpa - frt kr. zab 1 frt 10 kr. tengeri 2 Irt j 1 
40 kr. köles - frt kr. egy mázsa szalonna 40 frt. egy font marhahús 
12 kr. (B.)

Nagyvárad. Alig. 16. - T. búza 2 frt 70 kr. kétszeres
2 frt - kr. rozs I frt 46 kr. árpa 1 frt 23 kr. zab 1 frt 26 kr. 
geri 2 frt 96 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 
frt - kr. 1 font marhahús 15 kr.

Nyíregyháza. Alig. 13. A mai napon tartott heti vásá­
runkon a gabnanemüek következő áron keltek: t. búza 2 frt 40 50 kr.
kétszeres 1 frt 50—80 kr. rozs 1 frt 20-30 kr. árpa 1 frt - 
zab 90 kr—1 frt. tengeri 2 frt— 2 frt 20 kr. köles - frt — kr. kása 
5 frt 50 — 60 kr. paszuly 2 frt 60—80 kr. (K. B.)

11. Eánás. Aug. 12. — T. búza 2 frt 50 kr. kétszeres i frt 
90 kr. rozs 1 frt 30 kr. árpa - frt 94 kr. zab - frt — kr. tengeri -

• frt széna -

egy font iimrlinlius 13 kr. (Á. L.)

Bécsi börze ttrföiij

Augusztus 1 is. 16. 18. 19.

5%-es Metalliques 100 frl. 72.50. 72.50. 72.45.
80.70. 80.80

I860 sors. kölcsön 95.85.
Hitelintézel részvényei 197.30. 197.20.
Bankrészvények 783.-.
Londoni váltók 114.50.

5.47.
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lolirt gazdasági és általános gépész Debreczenben. bátorkodik magát teljes tisztelettel at.cz. közönség illetőleg földbirtokosok és gazdák ügyelnie és pártfogásába ajánlani Több mini egy évtized óla kö­
vetkezetesen a gépészet terén munkálkodva az utolsó években Anglia legelső gazdasági gépgyáraiba volt alkalmazva, megismerkedve ezek gyártási modorával és azóta folytonos összekötetésben állván velük 

Leien ismeretek és összekötetések képesítik őt a gazdakozöuséguek, — melyrenézve a gépek oly fontos tényezőkké váltak utóbbi időben — csak is a legjobbat ajáulaui úgy u honi mint külföldi gyártmányokból, 
■névszerint pedig következő ez idényben szükségelt gépeket, áraik érvényesek maradván mindaddig, mig u font sterling ára f. 12. 20-uál magasabbra nem szökik.

Árak helyben Dehveezeiiben: ágin, vám, pakolást költség- és tovarmenlesni osztrák bankjegyekben.
Egy Clayton Shuttleworth <x Cm. féle ti ló erejű gőzgép; 1-sö számú cséplő-géppel 5397 frt. Egy Wood-féle amerikai fiikaszáló gép tartalékrészekkel......................................................
Eg)- 3 ló erejű cséplőgép hozzávaló lóerőművel (Göppel) csépel naponta ISO—240 vékát 740 frt. : Egy Wood-léle amerikai aratógép kévénkint lerakó szerkezettel és tartalékrészekkel
Egy ehezvaló kézi rosta ........................................................ ....................................... 195 frt.; Egy aezél-fogakkal ellátott szénagyüjtö-gereblye lóerőre....................................................
Eg)-13 soros Garrett-félesor-vetőgép 2külön hengerrel.búza,gabona,repeze ésezukorrépára 495 frt. Egy kettős mozgású szénaforgató............................................................... ................................
Egy 10 láb széles Smyth-féle szórva vetőgép kanalas hengerrel.................................. 270 frt.! Egv egyes mozgású szénaforgató ............................................................................................

Továbbá ajánlja a legkitűnőbb szecska és répaxágó, — őrlő, daráló, kukoriczumorzsoló és rögtorő-gépebet, ekéket, boronákat: valamint vállalkozik megrendelésére és felállítására bárminemű gépezeteknek, 
gyári berendezéseknek név szerint: gőzgép, olajprés. szeszfőző, téglavetőknek stb. — Végre pedig szívesen elvállalja a környéken már meglevő gépek feletti felügyeletei és azok jó karban tartását, melyet jelenleg mint a? 
„István“ gőzmalom múlani vezetője, ennek (később pedig saját) műhelyében személyes felügyelete alatt pontosan és jutányosán eszközleud. Akár személyes akar pedig levélhető főiket esésre szívesen és pontosan fog adni
minden további felvilágosítást,

M*eHÚV JÍIIU’e, Dragotaház, Debreczen.

(A „Phönix“ biztosítótársaság.)
Alólirottnak van szerencséje a t. ez. közönségnek tudomására juttatni, 

hogy. őa ..Phönix“ hiz(o*i<ótárfta*á» debroczeni főügynökségét a hozzá 
kapcsolt Szabolcs-, bélhihnrniegyck és Ha jriu-Uri-üIctf cl együtt 
általvette és működését juliushő 25-kén ez évben tettleg meg is kezdette.

Hogy a társulat l§62 és 1663-dik évek leforgása alatt kiterjedt üz­
leténél fogva a világ nagyobb részében összesen 1.636.1)17 írt 11 kr kár­
térítési összeget fizetett és ebből egyedül bonunkra

1864-dik évre 580 káreseteknél............................. . 182.676 frt 99 kr.
1863-dik „ 546 ,. ........................................ 135,501 frt 67 kr.

II aszón béri le i r elet iné n.i.
hogy a város tulajdo-

és igy Magyarországra magára..............................................318.178 frt 66 kr.
esik. arról mindenki, aki a társulat üzlete irányában érdekeltséggel viseltetik, az 
alólirt főügynökségi irodában (Főpiac/. 1900. sz. alatt) az ott levő nyomtatott és 
a magas kormány által megvizsgáltatott táblázatból bármikor személyesen meg­
győződhetik. A társulat

Öt millió o. é. lorintn.yi
biztosítéki tökével rendelkezik és biztosit: bakházakat és ^azdászali 
épületeket, gyárakat, gépeket, sorfőzési és wzoszégetési 
felszerelvén yt, műszereket, bútort, öltönyt, fehérnemű­
ket. árukat, hizlalás alatt levő marhákat, juhokat, serté­
seket. szalmás löldtorinéuyt. szabadban és mindennemű gazdászati 
épületekben, istállókban, csűrökben, osztagok és kazlakban, mindem kár ellen, 
mely a nevezett javakon tűz, vagy villámsujtás, vagy ezek által előidézett oltás 
vagy rombolás által okoztatik. Továbbá, vizen és szárazon szállítandó javakat, 
mindazon veszély ellen, melyeknek azok a szállítás tartama alatt kitéve vannak.

Az előforduló káresetek tüstint felvétetnek és a kártérítés legott eszközöltetik.
Debreczen 1864, július 29-kén-

A „Phönix“ biztosítótársaság
debreczeni föügynöksége: föpiacz 1900. sz. a. az üveg-raktárban.

Pfáhler Károly.

Szab. kir. Debreczen város tanácsa részéről közhírré tétetik, 
nához tartozó:

Látóteleki fogadó.
Bárány csapszék.
Bégány csapszék.
Cserepes csapszék.
Csicsogó vagy szarvas csapszék.
Epreskerti csapszék.
Külső baromvásári első és második számú kőpincze.
Külsővásári kávéház és Magas csapszék.
Nyúlás csapszék.
Savóskuti vendégfogadó, és a 
Vajda halom melletti pipa-gödrök

folyó évi augustus 24-kén délelőtt í) órakor a városház nagy tanácsteremében tartandó 
nyilvános árverésen a számvevői hivatalnál addig is bármikor megtekinthető elöleges 
feltételek mellett 1804. november 1-só napjától számítandó 3 évre, — és igy 1867. 
október utolsó napjáig terjedő időre haszonbérbe fognak kiadatni, mely napra a bérleni 
kívánók magokat bánatpénzzel ellátottan ezennel meghivatnak.

Debreczen 18G4. augustus 8-kán.
A városi tanács.

V. Árverési hirdetmény.
Pesti lakos S p i t tzer Jakali javára 1500 frt tőke 

s járulékai erejéig k. várdai lakos Eisen berger 
Dávid alperestől váltói végrehajtás ólján az anarlsi 

I határban fekvő tagos birtokában lefoglalt s 2100 
! Irlra becsült őszi vetésről letakart 1600 kereszt őszi 
j éleinek — ugyszinte fentemlitelt felperes javára 
! ugyanazon alperestől 500 frt tőke a járulékai erejéig

I hasonlóul váltói végrehajtás utján fentemlitelt anarlsi 
! tagos birtokába 1680 írtra becsült őszi vetésről le- 
I takart 1000 kereszt őszi éleinek készpénzfizetés 
! melletti elárverezletésére f. évi augusztusiul 29-chk 
. napja délutáni 3 órája a helyszínén ki tűzetett, 

ezen határnapra a vásárolni szándékozók tisztelettel 
! meghivatnak. — Kelt N. Kallóban 186-t, aug. 14.

H u n y a d y S á n d o i
1 I végrehajtó biró.

Kiadó: a debreczeni szinügyegylet. Felelős szerkesztő: S á r v á r y Elek.

Debreczen. 1864. Nyomatott a váró« könyvnyomdájában.

Folytatása a mellékleten
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